
— Наконец-то получилось!

Двенадцатая попытка.

Перед телом Фан Хао наконец образовались пять огненных пауков размером с его ладонь.

Согласно объяснениям автора книги Карлайла, вызов огненных пауков был очень хорошей и
эффективной магией.

Физическая сила и физические способности — слабые места магов.

Для магов важно иметь какие-то средства, чтобы не дать врагам подойти ближе.

Количество и размер огненных пауков увеличивается с силой магии заклинателя.

При правильном использовании этого может быть достаточно, чтобы остановить приближение
врага.

Или чтобы выиграть время для бегства.

Пять пылающих пауков встали на место.

Сразу же ровный пол из цельного дерева начал полыхать черным пламенем.

Затем с жутким треском он вспыхнул.

— Ни хрена себе!!!

Фан Хао был потрясен и тут же разогнал огненных пауков, чтобы вытоптать разгоревшееся
пламя.

К счастью, ему удалось собрать только пять маленьких, иначе он не смог бы поджечь дом.

Успех огненных пауков.

Это придало Фан Хао уверенности в том, что навыки, полученные из книг, были чуть более
совершенными, чем использование свитков.

Однако использовать эти навыки он пока не умел.



При первой же возможности он должен будет попрактиковаться и закрепить его, чтобы не
промахнуться в реальной битве.

Затушить последнюю искру.

Фан Хао снова сел за стол и продолжил изучать книги.

.  .  .

Время шло, небо становилось всё темнее и темнее.

Тук-тук-тук!!!

Внезапно в дверь комнаты постучали.

— Милорд, платье леди Ребекки доставлено.

— Подожди минутку, — сказал Фан Хао, положив закладку на книгу, которую он видел на
полпути, и снова положив её в хранилище.

Открыв дверь в комнату, за дверью стоял приспешник медведя гризли.

В руке он держал чонгсам из шелка ночной выделки, расшитый синими цветочными узорами.

Шелк был высочайшего качества.

Он был очень хорош с точки зрения блеска и мягкости.

Ребекке нравился синий цвет, поэтому она использовала синий узор на своем платье.

— Кто это прислал? — Фан Хао взял чонгсам и небрежно спросил.

— Молодая леди, красивая молодая леди.

— Молодая леди? Где эта особа?

— Эта девушка сказала, что давно не была здесь и пошла прогуляться одна, — приспешник
горного бандита продолжал отвечать.



Когда он это сказал, Фан Хао немного запутался в личности этой особы.

Служанки на этой территории всегда были воспитанными, и даже если они хотели
прогуляться, то сначала приходили и здоровались сами.

Не было случая, чтобы они просто сказали «идите».

— На что это похоже? — спросил Фан Хао, выйдя на улицу.

— Такой высокий, длинные светлые волосы, на вид ему около двадцати лет, похож на
дворянина, — приспешник с трудом описал его.

Услышав его описание, шаги Фан Хао сделали небольшую паузу.

В его сердце вдруг поднялось дурное предчувствие: не может же это быть вампирша Лолаона,
верно?

— Она говорит холодно, как будто кто-то должен ей денег.

— Да-да, очень серьезно.

Конечно, это была она.

Разве Лораона не была в Терра Нова Хайтс, почему она не спала, а пришла принести себе
одежду.

После того, как ее предал Красный Герцог и продержал в плену по частям в течение
десятилетий, у Лораны осталось очень сильное недоверие к людям.

Даже герои под ее собственным командованием никогда не могли повысить ее преданность.

Дарование ей костяного дракона лишь немного повысило его.

В этот период подарить костяного дракона было все равно, что подарить истребитель F-22.

Согласно сюжету, девочка даже упала в обморок от счастья.

Она лишь немного повысила свою преданность.



Это была просто сделка, в которой деньги были потеряны до невозможности.

Теперь, когда человека нигде не было, оставалось только надеяться, что женщина не заболела
и не устроила опять какую-нибудь пакость.

— Хорошо, я знаю, если она вернется, скажи ей, чтобы ждала меня здесь и никуда не уходила,
—проинструктировал Фан Хао.

— Да, мой господин.

Пройдя в другую комнату, он позвал Ань Цзя.

Выйди, вызови карету и отправляйся в резиденцию городского правителя.

.  .  .

Отнес мантию со знаменем в резиденцию городского правителя, но и там не увидел Ребекку.

Передал мантию со знаменем служанке.

Он отвел Ань прямо к месту проведения аукциона.

Местом проведения аукциона был зал, где была сделана последняя ставка за платье.

Аукцион, проводимый Дворцом городского лорда.

Будь то городские дворяне или великолепные купцы и влиятельные люди, практически
каждый, кто имел хоть какое-то лицо, приходил на аукцион.

Роскошно украшенные кареты выстроились вдоль всей улицы.

Фан Хао и Ань Цзя тоже переоделись в красивые наряды.

Показав свои приглашения, они вошли в зал.

Светлый зал в это время уже был заполнен людьми.

Перед началом аукциона на сцене заиграла музыка, и кавалеры приглашали роскошно одетых
дворянок пройтись медленным шагом по танцполу.



Фан Хао мало интересовали танцы.

Оглядев всех собравшихся, его взгляд упал на нескольких человек в первом ряду.

Лай Дог!

В то же время Лай Дог тоже увидел его.

Их взгляды ненадолго пересеклись.

Настоящий Лай Дог все еще находился в кровавой тюрьме территории.

А Рай Дога перед ним играла Юи, используя маску демона.

Следуя этой линии Райли расследовал новости о Безликом.

Перед Рай Догом сидели мужчина и женщина. Мужчина был крепкого телосложения и одет
как джентльмен, за исключением шрама на левой стороне лица и его сидячей позы, которая
производила впечатление черного босса.

Не стоит думать, что этот человек и есть босс подземного мира, Райли.

Рядом с Райли сидела знойная женщина.

У нее была прекрасная фигура и платье с низким вырезом, открывавшее большую площадь
белой груди.

Глаза мужчин, сознательно или бессознательно, устремлялись на эту снежную белизну.

Столкнувшись с мужским взглядом.

Женщина не проявляла робости, а наоборот, время от времени поворачивала свое тело и
опускала талию, чтобы встретить взгляды мужчин своим декольте.

В это время Фан Хао наблюдал за группой Райли.

Мужчина с немного пухлым телосложением подошел сам.

Мужчине было, вероятно, около 30 лет, с короткими, слегка вьющимися волосами и очень



светлой кожей.

На нем было светло-голубое мужское платье с корсетом, но было очевидно, что он не
вписывается в наряд.

Был виден жир, проступивший сквозь одежду.

— Как тебя зовут, маленький брат? — поприветствовал мужчина, держа в руках бокал с вином.

— Фан Хао, как тебя зовут? — Фан Хао тоже улыбнулся.

Влиятельные и знатные люди были настолько увлечены общественной деятельностью в виде
различных балов, что расширяли свои круги и накапливали контакты для себя.

Конечно, они также искали свои охотничьи цели для захватывающей встречи.

— Меня зовут Алек, мистер Фан Хао, ваш дизайн в тот день был просто великолепен, и у вас
хватило наглости сделать платье леди Ребекки таким коротким, что, когда я впервые увидел
его, я подумал, что вас вытащат охранники и отрубят вам голову, — Алек говорил с
энтузиазмом.

Похоже, он тоже был торговцем тканями и в тот день видел его дизайн на торгах.

— Она короткая? Мне кажется, что оно в самый раз, и оно очень нравится леди Ребекке, —
мягко сказал Фан Хао.

— Это правда, — Алек кивнул и согласился с этим, теперь все магазины тканей в городе
копировали дизайн Фан Хао.

Я боялся, что через некоторое время улицы всего города будут заполнены дворянками,
носящими стиль Фан Хао.

— Кстати, господин Фан Хао, откуда вы родом, я раньше не слышал о вашем магазине тканей!
—спросил Алек, продолжая светскую беседу.

— Из внешнего города, дальше на север, в Прул Сити, — ответил Фан Хао.

— Это достаточно далеко, семья тоже торгует тканями?

Толстяк был более разговорчив и очень интересовался происхождением Фан Хао.



Он расспрашивал о разных новостях.

Фан Хао тоже отвечал небрежно.

Как раз в тот момент, когда они негромко переговаривались, в ворота неожиданно вошла
женщина.

Длинные золотистые волосы и красивое лицо.

Она мгновенно привлекла внимание всех мужчин в зале.

Даже толстяк рядом с Фан Хао разинул рот, его взгляд был прикован к красивой фигуре
вдалеке.

Фан Хао посмотрел на вошедшую женщину, и его сердце слегка дрогнуло.

Как ей удалось войти.

Лолана передвигала длинные ноги и небрежно взяла из рук официанта бокал с фруктовым
вином, так естественно, как подобает городскому дворянину.

Подмигнув Фан Хао, она опустила глаза и заняла место возле сцены.

Только что он сел.

Круг мужчин мгновенно собрался и вышел вперед, чтобы пригласить танцевать.

— Она подмигнула мне, ты это видел, это намек…

Лицо толстяка Алека было красным от волнения, а голос слегка дрожал.
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